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ЦАЗАК; ТІЛІ ЭРІПТЕРІ МЕН ЭРІП ТІРКЕСТЕРІНІЦ ЖЙІЛІКТЕРІН
АНЬЩТАУ ЛАТЫН ЭЛІПБЙІНЕ К0ШУДЕ 0З  СЕПТІГІН ТЙГІЗЕДІ

Аннотация: Эріптер мен эріп тіркестерініц жміліктерін аныцтау казак 
эліпбиін латын царпіне кешірудегі бірнеше теориялык-практикалык багыттагы 
мэселелерді шешуге септігін тигізеді.

Біріншіден, эріп, эріп тіркестерініц жиілігі мэтінді колмен теруде жылдамдыкты 
арттыру ушін латын каріпті казак пернетактасына эріптерді тнімді орналастыруда 
кажет болса, екіншіден, казак жазуын реформалаудагы орфографиялык емле ереже- 
лерін шешу барысында жасалатын зерттеулер мен лингвистикалык эзірленімдерге 
фактологиялык сандык деректер ушін, Yшіншіден, кирилл каріпті мэтіндерді латын 
карпіне автоматты аударма жасаудагы программага кажетті емле ережелерін жасау 
барысында жмілік бойынша реттеу, сонымен катар нысанга алынган эріп тіркестері 
туралы сандык мэліметтер беру жэне эріп тіркестерін мысалмен дэйектейтін сездер- 
ді казак тілініц мэтіндер корпусынан іздестіріп, кептеген мысал сездерді табу сиякты 
мэселелерді шешуде аса кажет.

Макалада казак тілініц жазба мэтінін эріптік (графемалык) децгейде жэне казак 
тілі сезформаларыныц курылымына, ягнн эріптерге, эріп тіркестеріне, буындарга 
статистикалык эдіспен зерттеу нэтнжелері баяндалады. Сез курылымындагы эріп 
пен буынды табиги тілдіц жазба мумкіндігі аркылы бейнелейтін ец бір карапайым 
турдегі кернекі тілдік бірліктері ретінде санау негізгі устаным болып табылады. 
Графемдік децгейдегі статистикалык зерттеудіц негізгі максаты -  компьютер 
пернетактасында казак эріптерін утымды орналастыру.

Тірек сездер: Жнілік сездік, сез, сезформа, буын, эріп, эріп тіркесі, екіэріптік тіркес, 
жнілік, абсолютті жнілік, катынастык жнілік, жогары жнілікті, темен жні-лікті эріптер 
жэне эріп тіркестері, клавиатура, казак элтбн ітц  клавиатурада утым-ды орналасуы
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ОПРЕДЕЛЕНИЕ ЧАСТОТ КАЗАХСКИХ БУКВ И БУКВОСОЧЕТАНИЙ
ДАЕТ ВОЗМОЖНОСТЬ К ПЕРЕХОДУ НА ЛАТИНСКУЮ ГРАФИКУ

Аннотация. Определение частоты букв и их сочетаний поможет решить 
несколько теоретических и практических задач при переводе казахского алфавита 
на латинский алфавит.

Во-первых, частота букв и словосочетаний крайне необходима для эффективного 
расположения букв на казахской клавиатуре для увеличения скорости ручного набора, 
во-вторых, для фактологических числовых данных исследований и лингвистических 
разработок, которые будут проводиться в ходе решения орфографических правил 
в реформировании казахской письменности, в-третьих, в-третьих, упорядочение 
по частоте в ходе разработки правилы правописания, необходимой для программы 
автоматического перевода текстов на кириллице -  на латиницу, также в решении 
таких проблем, как предоставление количественных данных о целевых сочетаниях 
букв и поиск слов, доказывающих примером сочетаний букв, из корпуса текстов 
казахского языка, нахождение многих слов для примера. Регулировка частоты важна 
при создании правил правописания для программы автоматического перевода, 
а также при предоставлении числовой информации о целевых сочетаниях букв и 
поиске множества примеров слов путем поиска слов, следующих за комбинациями 
букв с примерами.

В статье рассматриваются результаты статистических исследований букв 
и буквосочетаний, а также слогов казахского языка, с учетом их позиционных 
положений в словоформах. Данное статистическое исследование проведено с целью 
поиска удобного расположения букв казахского алфавита на клавиатуре компьютера.

Ключевые слова: Частотный словарь, слова, словоформы, буквы, сочетания 
букв, графемы, сочетания графем, абсолютная частота, относительная частота, 
высокочастотные и низкочастоные буквы и их сочетания, процент покрываемости 
текста, клавиатура, расположение букв на клавиатуре, позиционное расположение 
букв, статистика букв и буквосочетаний, статистика слогов.
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D E TER M ^TIO N  THE FREQUENCIES OF KAZAKH LETTERS AND 
LETTER COMBINATIONS MAKES IT POSSIBLE TO SWITCH TO THE

LATIN SCRIPT

Annotation. Determining the frequency of letters and their combinations will help to
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solve several theoretical and practical problems when translating the Kazakh alphabet into 
the Latin alphabet.

Firstly, the frequency of letters and phrases is necessary for the effective placement of 
letters on the Kazakh keyboard to increase the speed of manual typing, and secondly, for 
actual numerical data on research and linguistic developments in solving spelling rules in the 
reform of Kazakh writing, and thirdly, for Cyrillic texts in Latin. Adjusting the frequency is 
important when creating spelling rules for an automatic translation program, as well as when 
providing numerical information about target letter combinations and searching for many 
example words by looking for words that follow the example letter combinations.

The article describes the results of a statistical study of the written text of the Kazakh 
language at the alphabetical (grapheme) level and the structure of word forms of the 
Kazakh language: letters, letter combinations, syllables. The basic principle is to consider 
the letters and syllables in the structure of the word as the simplest visual linguistic units, 
reflecting the writing abilities of a natural language. The main goal of statistical studies at the 
graphochemical level is the rational placement of Kazakh letters on the computer keyboard.

The article deal with the results of statistical studies of letters and letter combinations, as 
well as the syllables of the Kazakh language, taking into account their positional positions 
in word forms. This statistical study was conducted to find the convenient location of the 
letters of the Kazakh alphabet on a computer keyboard.

Keywords: Frequency dictionary, words, word forms, letters, combinations of letters, 
graphemes, combinations of graphemes, absolute frequency, relative frequency, high- 
frequency and low-frequency letters and their combinations, percentage of text coverage, 
keyboard, arrangement of letters on the keyboard, positional arrangement of letters, 
statistics of letters and letter combinations, statistics of syllables

2016 жылы А.Байтурсынулы атындаты Тіл білімі институты Казахстан Респуб- 
ликасы Білім жэне гылым мйнйстрі Е.Сатадиевтщ тапсырмасы бойынша «Кдзак 
тілініц улттык корпусын эзірлеу жэне жасау» зерттеу жобасы аясында «Жалпы 
білім берудегі казак тілініц жйілік сездігін» шыгарды. Бул сездікте 7 миллионнан 
астам сезколданыстан туратын казак тілініц 5 сгалінен мэтіндер камтылып, 61 
турленім нускасы дайындалды. Сезтізбе саны -  36262 сез.

Аталган 7 миллионнан астам сезколданыстан туратын казак тілініц мэтінінен 
«Казак тілініц сезформалар жшлік сездігін» де тузілетінін ескерсек, бул сездікті 
де казак графемаларыныц мэтіндерде кездесу мумкіндіктерін толык камтыган 
жшлік сездік деп те санауга болады.

Эріптер мен эріп тіркестерініц жшліктерін аныктау казак эліпбтн латын карпі- 
не кешірудегі бірнеше теориялык-практикалык батыттаты мэселелерді шешуге 
септігін тшізеді.

Біріншіден, эріп, эріп тіркестерініц жшлігі мэтінді колмен теруде жылдамдыкты 
арттыру ушін латын каріпті казак пернетактасына эріптерді ттмді орналастыруда 
кажет болса, екіншіден, казак жазуын реформалаудаты орфографиялык емле ереже- 
лерін шешу барысында жасалатын зерттеулер мен лингвистикалык эзірленімдерге 
фактологиялык сандык деректер ушін, Yшіншіден, кирилл каріпті мэтіндерді латын 
карпіне автоматты аударма жасаудаты программата кажетті емле ережелерін жасау 
барысында жнілік бойынша реттеу, сонымен катар нысанга алынган эріп тіркестері 
туралы сандык мэліметтер беру жэне эріп тіркестерін мысалмен дэйектейтін сез- 
дерді казак тілітц мэтіндер корпусынан іздестіріп, кептеген мысал сездерді табу 
сиякты мэселелерді шешуде аса кажет.
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Темендегі 1.1-кестеде Казак тіліндегі эріптердіц жйілікті-эліпбйлі жйілік 
сездігі, ягни эріптердіц кайталану жшліктерініц ец кеп кездесуінен бастап, біртін- 
деп кему тэртібімен орналаскан эріптер тізімі керініс тапты:

1.1-кестедегі мэліметтерді 3 топкпа беліп карастыратын болсак, 1-топка ец жйі 
колданатын 19 эріптерді: а, е, ы, н, і, т, р, л, д, с, м, ц, о, к, г, б, й, у, з жат^ызуга 
болады. Бул эріптердіц ішінде ец жйі колданатыныс тауып, 1-орынга ие «а» эріпі 
8.630862 рет колданып, мэтінніц 12,796 пайызын камтиды екен, ал жйілік жагынан 
2-орынга ие болатын «е» эріпі 5.660025 рет колданып, мэтінніц 8.391 пайызын 
камтиды. Енді осы «а», «е» эріптерініц бірігіп колданысы барлык мэтінніц 21,187 
пайызын камтып жатканына 1.1-кесте бойынша кез жеткізуге болады. Сол сиякты, 
1-топка жататын ец жш колданатын 19 эріп (а, е, ы, н, і, т, р, л, д, с, м, ц, о, к, г, б, й, 
у, з) барлык мэтінніц 87,630 пайызын камтып жащанын айтуга болады.

1.1-кесте. Казак тіліндегі эріптердіц жишкп-элшбкш жмілік сездігі

№ О ріп А бсолю тті
ж й іл ігі

Б ір  топ эріптін
м этінді кам ту  

п ай ы зы

О ріп А бсолю тті
ж й іл ігі

Бір топ эріптін
м этінді кам ту  

п ай ы зы
Т~ 2 3 4 Т 2 3 4
Т а 8630862 12,796 22 г 903479 91,763
2 е 5660025 21,187 23 н 872812 93,057
3 ы 5378832 29,161 24 и 866761 94,342
4 н 4192570 35,377 25 ж 738252 95,437
5 1 4154893 41,537 26 ж 673484 96,435
6 т 4066Т34 47,565 27 е 655787 97,408
7 р 4028709 53,537 28 Y 598755 98,295
8 л 3824239 59,207 29 э 524073 99,072
9“ д 34Т33Т2 64,267 30 я 23Т433 99,415
Т0 с 2708334 68,283 3Т х 105688 99,572
ТТ м 204037Т 71,308 32 81165 99,692
Т2 к 1876617 74,090 33 i z 58378 99,779
Т3 о 1639224 76,520 34 в 55978 99,862
Т4 к Т633360 78,941 35 э 30250 99,907
Т5 F Т256Т46 80,804 36 ь 25076 99,944
Т6 б 1229938 82,627 37 ю 20877 99,975
Т7 й ТТ75543 84,370 38 h 5406 99,983
Т 8 у 1103283 86,006 39 ъ 5148 99,991
T 9 з 1095869 87,630 40 ч 3702 99,996
20 п 978676 89,081 4Т щ 1679 99,998
2Т ш 905698 90,424 42 ё 1018 Т00

Енді 2-топка, колдану жмілігі жагынан абсолютті жиіліктері 978676-524073 
аралыгында жататын сан жагынан 10-га тец (п, ш, г, ц, и, ж, у, в, Y, э)  эріптер екен. 
Аталган 10 эріп кайталана колдана келіп, барлык мэтінніц 36,443 пайызын камтып 
жатыр. Сол сиякты, 3-топка сирек колданатын баска тілдерден енген келесі 13 
эріпті жащыздык: я, х, ц, ф, в, э, ь, ю, h, ъ, ч, щ, ё .

3-топтагы кірме дыбыстарга жататын бул эріптер 7 миллионнан астам 
сезколданыстан туратын казак тілініц 5 сгалі бойынша алынган мэтіндердіц бар 
болганы 0,928 пайызын гана камтиды екен, ягни ол 1 пайызга да жетпейтін мэтінді 
камту пайызы.

Жогарыда сез болган казак эріптерініц статистикалык мэліметтері казактыц 
улттык компьютерлік пернетаксына казак эліпбиін латынга кешіру кезінде 
пайдалануга мумкіндік береді.
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Енді к;азац эрштерініц екіэріптік тіркестерініц статистикальщ сипаттамасына 
^ыск;аша токгалайьщ.

1.2-кесте. Каза^ тілініц екі эріптік тіркестерініц жйілік сездігінен Yзінді
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Р ет
с а н ы

№

'йОВ
.2“н
н
а
Ф

нн ьа
S -1ч .эО S
ё  м 
<

а.Шх —
л  ’З / э  й
в  f . s  е s
н 5 2  S  § 
в .»  S *  в

121 цу 77632 76 985865
122 рМ 77476 77,215068
123 еп 77425 77,444120
124 ия 76718 77,671081
125 ше 75995 77,895903
126 ац 69420 78,101273
127 ос 68825 78,304883
128 эн 67263 78,503873
129 YP 67191 78,702649
130 рг 66537 78,899490
131 пт 64861 79,091373
132 рг 64652 79,282638
133 ер 63611 79,470824
134 QK 62543 79,655849
135 аб 62542 79,840872
136 то 61576 80,023037
137 эр 61565 80,205169
138 бу 60962 80,385518
139 йл 60354 80,564068
140 уд 60316 80,742505
141 жы 59382 80,918179
142 ку 59169 81,093223
143 жо 58694 81,266862
144 ту 57334 81,436478
145 еу 54592 81,597981
146 Нш 54403 81,758926
147 ЖР 53682 81,917737
148 ка 53591 82,076280
149 цд 53060 82,233251
150 жу 52798 82,389447
151 аШ 52156 82,543744
152 лм 51437 82,695914
153 от 50604 82,845620
154 ти 50538 82,995130
155 лг 49924 83,142824
156 вл 49481 83,289208
157 ез 48885 83,433828
158 лу 48642 83,577729
159 уй 47945 83,719568
ш ха 47869 83,861183
161 іг 47318 84,001167
162 са 45850 84,136809
163 уа 45677 84,271939
164 сц 45262 84,405841
165 тк 44909 84,538698
166 ик 44264 84,669648

Каза^ тілініц екі эріптік тіркестерініц жйілік сездігін курастыру ушін жогарыда 
аталган 7 миллионнан астам сезколданыстан туратын казак тілініц мэтінінен 
курастырылган «Казак тілініц сезформалар жйілік сездігі» негіз болды.

Компьютер кемегімен курастырылган екіэріптік жйілік сездікте эртурлі 
тіркестердіц реестрлік рет саны 1160-ка тец, ал осы екіэріптік тіркестер кайталанып 
колдана келіп, олардьщ абсолютті жйіліктерініц косындысы 67.604670 мэтін 
бойындагы екіэріптік тіркестердіц 100 пайызын курайды.

Енді осы сездіктіц жогары жйілікті белігінен узінді ретінде барлык мэтінніц 90
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пайызын гана к;амтыйтын жогары жйілікті зонага жататын 217 екіэріптік тіркестер 
белігін 1.2-кесте бойынша ^арастыруга болады.

К,азад тілініц улттъщ компьютерлік пернетакгасында 1.1-кестедегі жйі кезде- 
сетін 1-топтагы 19 эріп екі белікке белініп, пернета^таныц ортащы белігіне орна- 
ласады. Сол сия^ты, 1.2-кестедегі екіэріптік тіркестердіц ец жйі ^олданатын, 
мэселен мэтінніц 90 пайызын к;амтитын рет сандары 1-217 аралыгын к;амтитын 
тіркестердіц екінші эріптерін 1.1-кестедегі рет сандары 1-29 аралыгындагы 
эріптерге тіркесуге пернета^таныц жа^ын аралыгына, ягнн сол щ а  мен оц ^ол 
сауса^тарына сэйкестендіріп орналастыру мумкіндіктері к;арастырылды. Эрине, 
бул эрекетке улкен мэн берілуі к;ажет деп білеміз.

Статистикалы^ мэліметтер толы^ болу ушін біз ез зерттеуімізде сез басында 
жэне сез соцында кездесетін екіэріптік тіркестерініц де жиілік сездіктерін ^урас- 
тырдыщ. Енді ол сездіктердіц узінділерімен, ягни жиі ^олдана отырып, мэтінніц 90 
пайызын к;амтитыны жайлы 1.3-кесте жэне 1.4-кесте ар^ылы танысуга болады.

1.3- кесте бойынша сез басындагы екіэріптік тіркестердіц статистикалы^ 
сипатын айдындауга болады.

1.3- кесте. К,азад тілініц сез басындагы екі эріптік тіркестерініц жшлік сездігі 
(узінді)

_____ А.Байтурсыщлы атындаFы Тіл білімі институтыньщ «Тілтаным» журналы. 2018. №3_____

Рет
саны

№
3о
.&н
в
а
ф

нН
S -1ч -5
О  S
2  м 
<

в .в н
a . s  ^  вп о, В  nQ
В ЗГ» 0
9  5  4 «  
н  «  Я  Л
.& g,'S  =='Л .ST В*  Н S

4 2 3 4
1 ка 314514 5,33657
2 жа 228241 9,20929
3 ба 222845 12,99045
4 ке 1 0Т4 15,99396
5 бі 149781 18,53540
6 бо 144030 20,97925
I та 142349 23,39458
8 кв 126340 25,53828
9 ме 123027 27,62576
10 са 116450 29,60164
11 де 116241 31,57398
12 ко 108225 33,41031
13 ал 99351 35,09607
14 бе 91785 36,65344
15 со 81582 38,03770
16 же 75Т81 39,31335
17 ку 73538 40,56111
18 ту 70582 41,75873
Ш ай 65318 42,86702
20 б . 59954 43,88430
21 ор 58427 44,87567
22 кы 58085 45,86124
23 KY 57775 46,84154
24 жо 57314 47,81403
25 ту 55624 48,75784
26 ма 55004 49,69113
27 ар 54779 50,62060
28 жэ 53475 51,52795
29 шы 51825 52,40730
30 оз 50541 53,26486
31 те 50297 54,11828

Рет
саны

№
'3о
.2“н
в
а
V

нН Ьй
2 І4.5 о в о ^ ю ™
<

В” ^В .В Н
а . 2 ^ в
f t  Г і .  Я J
в  S 7 *  0
£ S ч а  н « я &
-  a'fe в•д .sr ^^  Н S

1 2 3 4
30 оз 50541 53,26486
31 те 50297 54,11828
32 жу 49984 54,96639
38 ша 43897 59,68356
39 се 42067 60,39734
40 то 38897 61,05733
41 ха 37809 61,69886
42 не 36931 62,32549
43 от 36633 62,94707
44 ау 36611 63,56827
45 он 36401 64,18591
46 ре 36121 64,79880
47 мэ 35588 65,40265
48 ос 34590 65,98956
49 да 34176 66,56945
50 ж . 32232 67,11635
51 кі 31591 67,65238
52 ес 31011 68,17856
53 ок 30805 68,70125
54 ту 30296 69,21530
55 от 28845 69,70473
56 ер 28770 70,19289
57 па 28510 70,67664
58 ад 27917 71,15033
59 ше 27320 71,61389
60 ко 27211 72,07559
61 ак 27077 72,53503
62 уш 25670 72,97059
63 сы 25579 73,40460
64 му 25496 73,83721
65 ас 25250 74,26564
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1 3 4
66 то 24990 74,68967
67 ет 24806 75,11057
58 ол 24071 7531899“
69 за 24004 75,92629
70 тэ 23876 76,33141
71 га 23492 76,73001
72 мы 23137 77,12259
73 ой 22516 77,50464
74 эр 22221 77,88167
75 ел 21756 7815082“
76 ш 20966 78,60657
77 эл 20143 78,94835
78 іс 19666 79,28203
79 бо 19398 79,61117
80 ем 18988 79,93335
81 ед 18731 80,25118
82 MY 18613 80,56700
83 С¥ І80П 80,87260
84 дэ 17976 81,17761
85 уй 17527 81,47500
86 ан 17500 81,77194
87 би 17496 82,06880
88 на 17402 82,36407
89 ен 17090 82,65405
90 эд 16843 82,93984
9Т ты 16671 83,22271
92 су 16160 83,49690
93 ол 15674 83,76286
94 он 15137 84,01970

1 2 3 4
95 си 5010 84.27438
96 іш 4993 84,52878
97 ул 4866 84,78102
98 ¥С 4847 85,03294
99 пр 4819 8518438“
100 кэ 4494 85,53031
01 эк 3795 8516438“
02 ти 3599 85,99512
03 ом 3112 86,21760
04 сэ 2973 86,43772
05 бў 2953 86,65751
06 бэ 2880 86,87605
07 жи 2741 87,09224

108 ки 2615 87,30628
09 мо 2530 87,51889

" 0 аш 2060 87,72352
1 жі 2013 87,92735
2 Мі 877 88,12887
3 уй 858 88,33008
4 аг 826 88,53074
5 аз 363 88,72354
6 ец 0523 88,90209
7 ая 0468 89 0797

" 8 CY 0463 8915724
9 ду 0427 89 43416

20 ин 0291 89,60878
21 эс 9983 89,77817
22 до 9936 89,94 676
23 жо 9872 901 426

Мысалы, ец жйі долданатын екіэріптік тіркестердіц алгашды эріпіне дарай 
олардьщ екінші эріптерініц кдндай екенін аньщтауга болады. 1.3-кестеде рет саны
1-ші болып турган «ца» екіэріптік тіркес мэтінде ец жйі кездесіп, оньщ абсолютті 
жйілігі 314514-ке тец жэне барльщ мэтінді дамту пайызы -  5,33%. Енді, мысал ушін, 
осы «ц» эріпініц мэтінніц 90 пайызын дамтып жащан 123 тіркестер ішінде дандай 
эріптермен тіркесіп жиі долданатынын аныдтайьщ. Мысалы, жйілік сездіктіц жйі 
щлданган аясында орналасдан ца, цо, цу, цы тіркестерін, сол сиядты «ж» эрітніц 
11 турлі тіркестері: жа, же, жо, жэ, ЖY, жы, жы, жу, жи, жі, жв жйі щлданып 
кездескен екен. Сол сия^ты, «т» эрітніц 8 турлі жйі тіркесін келтірсек, олар: та, 
ту, ту, те, то, ту, ты, ти. Міне мундай мысалдарды к;азад элшбинщ басда да 
эріптері бойынша статистикальщ мэлімегтер мадсатында келтіруге болады.

Екіэріптік тіркестердіц жиілік сездіктерініц узінділері 1.2, 1.3, 1.4-кестелерде 
керініс тапты, оларда тіркестердіц сез ішінде орналасу орнына дарай беліп 
дарастырылды. Мысалы, 1.2-кестеде эріп тіркесі сезформа ішінде алатын орнына 
датыссыз, 1.3-кестеде -  сез басындагы тіркестер, 1.4-кестеде -  сез соцындагы 
тіркестердіц статистикасы жайлы мэліметгер дамтылды. Енді оларды дазад тілініц 
компьютерлік улттьщ пернетадтасын жасауда далай пайдаланамыз деген сурад 
туындауы мумкін.

1.4-кесте. К,азад тілініц сез соцындагы екіэріптік тіркестерініц жиілік сездігі 
(узінді)
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Рет
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№
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ф

н
Н  $4

2 * іч .5о в 
о  ™
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S Н  — 49  и Ч :а  н и a  S3 
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Рет
саны

№
'3О
.&н
а
'&
Ф

н
Н  м
s - 1ч -5
О  S
ё  И 
<

^  а - ^
I s  § -

9  и ч я  и в  а
a > g l  =. J T  f t■ч н §

Т 2 3 4 1 2 3 4
Г ен 319537 5,41253 37 ек 46525 72,87324
2 ан 272130 10.02205 38 ім 44391 73,62517
3 ыц 240700 14,09919 39 ау 43245 74,35768
4 ды 240100 18.16617 40 ка 43056 75,08699
5 ын 195229 21.47309 41 ыс 42655 75,80951
6 ді 187867 24,65530 42 ым 39675 76,48355
I ін 176123 27,63859 43 ша 37192 77,11154
8 ык 165604 30.44370 44 ет 36345 " " " : " 1 '—
9 ін 157597 33,11319 45 лі 35812 78,33378
10 ар 149557 35,64648 46 та 35423 78,93380
ГГ ып 146130 38,12173 47 ул 32593 79,48588
12 да 130213 40,32737 48 сі 32030 80,02843
13 ай 1 |3~29 42,25378 49 ру 31677 80,56499
14 не 109065 44,10120 50 ес 30999 81,09007
15 де 102506 45,83752 51 ні 30949 81,61431
16 га 101192 47,55157 52 ке 30465 82,13035
17 ты 98951 49,22767 53 са 29680 82,63309
18 ік 95044 50,83759 54 ол 27248 83,09463
19 ер 91362 52,38514 55 ші 26643 83,54593
20 на 89806 53,90634 56 ей 26551 83,99567
21 сы 89508 55,42248 57 се 25855 84,43362
22 гы 80934 56,79340 58 ыр 24862 84,85474
23 ті 80568 58,15811 59 ат 24729 85,27362
24 ге 80523 59,52207 60 ра 24671 85,69152
25 іп 78056 60,84423 61 ас 23516 86,08985
26 ак 75244 62,11876 62 ам 23501 86,48792
27 гі 69045 63,28829 63 те 23009 86,87766
28 лы 68298 64,44517 64 ла 22852 87,26475
29 рі 64818 65,54310 65 ма 22668 87,64871
30 т 54774 66,64029 66 шы 22100 88,02306
31 ап 54127 67,72651 67 кі 22094 88,39730
32 еп 56991 58,69187 68 ту 21449 88,76062
33 ыз 53348 69,59551 69 уы 20591 89,10940
34 ры 51962 70,47568 70 ше 19712 89,44330
35 із 47858 71,28633 71 ыл 18768 89,76120
36 ны 47161 72,08517 72 ок 17887 90,06418

Осы сауалга кыщаша жауап берсек, біздіц устанымыз бойынша ец жйі ^олда- 
натын ^аза^ эріптері пернетщтаныц ортацгы жагында орналасуы к;ажет. Олар 
екі тощ а белініп, бірінші, сол жа^ ^ол саусащарына жэне екінші, оц ж щ  ^ол 
саусащарына деп ажыратылуы к;ажет. Сонымен бірге, екіэріптік тіркестердіц 
статистикасы бойынша тіркестіц екінші эріпі, тіркестіц бірінші эрітніц оц жагы- 
на жщын орналасуы ^ажет деп білеміз. Ондай дэрежеге бір емес, бірнеше эріп 
«уміткер» болуы мумкін. Осындай жагдайда екіэріптік тіркестіц позициялыщ жаг- 
дайына да мэн берілуі керек.

Келесі айтайын дегеніміз, к;азщ элш бтн латынга кешіру мэселесінде тек эріп 
жэне эріп тіркестерініц статистикасынан баща к;азщ сезініц ^урылымдыщ бірліктіц 
алгашщюы ретінде «буындыщ» бірлікті жащызуга болады. Сол себепті біз «К,азщ тілі 
буындарыныц жиілік сездігін» компьютер кемегімен жасап, к;азщ тілі буындарына 
статистикальщ сипаттама беруді де мщсат етіп ^ойдьщ.
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Кдзак тілініц сезформаларындагы буын жігін автоматты турде ажырату мэселесі 
элі толык шешімін таппагандыктан бул процесті жартылай колмен жузеге асыруга 
тура келді.

Теменде керініс тапкан «Казак тілі буындарыныц жйілік сездігі» негізінде казак 
тіліндегі буындардыц реттік саны 1225 тец болса, олардыц кайталана коладануы 
негізінде буындардыц косынды жйілігі 124063 тец екендігі дэлелденді.

Кдзак тіліндегі буындарды дыбыстык жагынан карастыратын болсак, оларды 
3 топка беліп карастыруга болатыны мэлім: 1) Ашык буын; 2) Туйык буын; 3) 
Бітеу буын. Жйілік сездікте буын турлері шартты белгілермен тацбаланды: ашъщ 
буын -  АБ, туйыц буын -  ТБ, бітеу буын -  ББ  аркылы, ал дауысты дыбыс -  Ды, 
дауыссыз дыбыс -  Дз аркылы жэне олардыц халыкаралык шартты белгілері: 
дауысты дыбыс -  V, дауыссыз дыбыс -  C аркылытацбаланды.

Енді казак тілі буындарыныц кері-эліпбйлі жйілік сездігінен шартты 
белгіленімдер бойынша буындардыц турлерін, ягни ашыц буын -  АБ, туйыц 
буын -  ТБ, бітеу буын -  ББ  бойынша жеке-жеке карастыруга болады. Ашык 
буынга катысты кері-эліпбйлі жйілік сездігінен узінді теменде 2.1-кестеде керініс 
тапты. Жйілік сездіктіц реттік саны бойынша барлык ашыц буынга (АБ) жататын 
бірліктер саны 173-ке тец, ал олар кайталана колдана келіп мэтінніц 54,59 пайызын 
камтитынына кез жеткізуге болады.

Кесте деректеріне суйенетін болсак, ашыц буындардыц (АБ) 11-і бір дауысты 
дыбыстан туратын буындар, ягни а, э, е, и, о, в, у, у, Y, ы, і дауысты дыбыстар. Аталган 
буындар мэтін ішінде кайталана колданып, барлык буын турлерініц 5,7 пайызын 
камтиды. Аталган 11 дауысты дыбыстардыц ішінен ец жйі колдангандары: «а» -  
1944 рет, «о» -  1603 рет, «е» -  1083 рет.

Сол сиякты, бітеу буын (ББ) жайлы сез ететін болсак, олар кері-эліпбилі жшлік 
сездікте ашык буынга караганда сандык жагынан айтарлыктай жиі колданады 
деуге болады. Мэселен, рет саны бойынша бітеу буынныц реестрдегі саны 952-ге 
тец де, ал барлык буын бірліктерініц мэтін ішінде кайталана колданып, казак тілініц 
5 стнлі бойынша алынган мэтінніц 41 пайызын камтиды екен. Казак тіліндегі бітеу 
буындардыц керКэлшбиш жнілік сездігініц узіндісі 2.2-кестеде берілді.

2.1-кесте. Кдзак тіліндегі ашык буындардыц кері-эліпбкті жиілік сездігі

Рет
с а н ы

№

Б уы н
нН у*
2 Іч .5  о  а
ю ™<

Б ір топ 
буын­
ны ц

мэтінді
цам ту

п ай ы зы
1 а/V/A 1,5669
2 э/У/А 639- 2,0820
3 ё7Ш Т083- 2,9550
4 Ш А 50 2,9953
5 о/У7А Ш 3 - 4,2873
6 в/У7А 802 4,9338
7 Ў7Ў7А 15 4,9459
8 у7УА 403 5,2707
9 у7УА 375 5,5730
10 ы/У/А 30 5,5972

Р ет
с а н ы

№

Б у ы н
нН у*
S - Iч .5о  а  о  а  о  ™<

Б ір топ 
буын- 
ны ц

мэтінді
цам ту

пай ы зы
ТТ і/У/А 1Т8- 5,7084
12 ба/С+У/А 997 6,5120
13 га/С+У/А 1 6,5128
14 за/С+У/А 1538“ 7,7525
15 да/С+У/А 2522“ 9,7854
16 жа/С+У/А 1020 10,6075
17 за/С+У/А 256 10,8139
18 йа/С+У/А 307 11,0613
19 ца/С+У/А 2520“ 13,0925
20 ла/С+У/А 1793 14,5378
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1 2 3 I
21 ма/C+V/A 876 15,2439
22 на/C+V/A 1354 16,3352
23 ца/C+V/A 107 16,4215
24 па/C+V/A 230- 16,6069
25 ра/C+V/A 1129 17,5169
26 са/C+V/A 1080 18,3874
27 та/C+V/A 1852- 19,8802
28 уа/C+V/A 2Т3 20,0519
29 ха/C+V/A 278 20,2760
30 hа/C+V/A 4 20,2792
31 ша/C+V/A 726 20,8644
32 бэ/C+V/A 88 20,9353
33 дэ/C+V/A 70 20,9918
34 жэ/C+V/A 357 21,2795
35 зэ/C+V/A 5 21,2835
36 иэ/C+V/A 6 21,2884
37 кэ/C+V/A 103- 21,3714
38 пэ/C+V/A 1 21,3722
39 мэ/C+V/A 216 21,5463
40 нэ/C+V/A 37 21,5761
41 пэ/C+V/A 38 21,6068
42 рэ/C+V/A 13 21,6172
43 сэ/C+V/A 31 21,6422
44 тэ/C+V/A 100 21,7228
45 уэ/C+V/A 60 21,7712
46 шэ/C+V/A 5 21,7752
47 бе/C+V/A 5 8 ^ 22,2435
48 ге/C+V/A 90Т 22,9698
49 де/C+V/A 2226 24,7640
50 же/C+V/A 364 25,0574
51 зе/C+V/A 97 25,1356
52 ие/C+V/A 35 25,1638
53 йе/C+V/A 243 25,3597
54 ке/C+V/A 1366 26,4607
55 ле/C+V/A 1058“ 27,3135
56 ме/C+V/A 705 27,8818

1 2 3 4
57 не/C+V/A 1366 28,9829
58 це/C+V/A 30 29,0070
59 пе/C+V/A 56 29,0522
60 ре/C+V/A 454 29,4181
61 се/C+V/A 638 29,9324
62 те/C+V/A 774 30,5562
63 уе/C+V/A 20 30,5724
64 ше/C+V/A 436 30,9238
65 би/C+V/A 142 31,0383
66 su/C+V/A 34 31,0657
67 ди/C+V/A 12 31,0753
68 жи/C+V/A 93 31,1503
69 ки/C+V/A 10 31,1584
70 Ки/C+V/A 91 31,2317
71 ли/C+V/A 23 31,2503
72 ми/C+V/A 68 31,3051
73 ни/C+V/A 61 31,3542
74 пи/C+V/A 6 31,3591
75 ри/C+V/A 118 31,4542
76 си/C+V/A 73 31,5130
77 ти/C+V/A 48 31,5517
78 хи/C+V/A 10 31,5598
79 ши/C+V/A 16 31,5727
80 бо/C+V/A 579 32,0394
81 до/C+V/A 18 32,0539
82 жо/C+V/A 214 32,2264
83 цо/C+V/A 407 32,5544
84 мо/C+V/A 23 32,5730
85 но/C+V/A 1 32,5738
86 ро/C+V/A 6 32,5786
87 со/C+V/A 224 32,7592
88 то/C+V/A Ш - 32,8422
89 шо/C+V/A 17 32,8559
90 бв/C+V/A Ш - 32,9389
91 гв/C+V/A 16 32,9518

2.2-кесте. Каза^ тіліндегі бітеу буындардьщ кері-эліпбйлі жйілік сездігінен 
Yзінді

Рет
сан ы

№

Б у ы н
НН $4
ч .5  о  а
ю ™<

Б ір
топ

буы н-
н ы ц

м этінд і
к а м ту

п а й ы зы
74 желк/C+V+C+C/b 2 54.5908
75 булк/C+V+C+C/H 5 54.5948
76 сулк/C+V+C+C/b 2 54 5965

Рет
сан ы

№

Б у ы н
нН у*
ч .5о  а
ІО ™

Б ір
топ

буы н-
НЬЩ

м этінд і
к ам ту

п а й ы зы
77 сылк/C+V+C+C/b 3 54,5989
78 дацК/C+V+C+C/b 4 54,6021
79 жарк/C+V+C+C/b 2 54,6037
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2 I
80 журк/C+V+C+C/b 1 54 .6045
81 шырк/C+V+C+C/b 5 54
82 Шж/C+V+U+C/B 2 54 ,6 02
83 тырп/C+V+C+C/b 1 54 ,6 10
84 dvnrJC+V+C+CJH 2 54 ,6 26
85 мырс/C+V+C+C/b 54 ,6 74
86 шйт/C+V+C+C/b 54 ,6 82
87 жайт/C+V+C+C/B Т ~ 543627Т
88 кайт/C+V+C+C/b 2 54 ,6368
89 тайт/C+V+C+C/b 54 ,6376
90 жэйт/C+V+C+C/b 54 ,6384
91 свйт/C+V+C+C/b 54 ,6400
92 жуйт/C+V+C+C/B 1 54 ,6408
93 туйт/C+V+C+C/b 4 54 ,6440
94 жалт/C+V+C+C/B 54 ,6456
95 салт/C+V+C+C/b 2 54 ,6553
96 шалт/C+V+C+C/b 54 ,6561
97 зелт/C+V+C+C/b 54 ,6569
98 селт/C+V+C+C/b 54 ,6577
99 булт/C+V+C+C/b 54 ,6601

200 жшт/C+V+C+C/b 1 54 ,6609
20І зылт/C+V+C+C/b 3 54 ,6634
202 кілт/C+V+C+C/b 4 54 ,6666
203 лант/C+V+C+C/b 3 54 ,6690
204 уант/C+V+C+C/b 1 54 ,6698
205 зент/C+V+C+C/b 1 54 ,6706
206 карт/C+V+C+C/b 2 54 ,6722
207 нарт/C+V+C+C/b 3 54 ,6746
208 тарт/C+V+C+C/b II 54 ,6835
209 шарт/C+V+C+C/b 9 54 ,6908
2 0 берт/C+V+C+C/b 54 ,6916
2 І дерт/C+V+C+C/b 54 ,6948
2 2 зерт/C+V+C+C/b 28 54 ,7 74
2 3 керт/C+V+C+C/b 3 54 ,7 ■98
2 4 серт/C+V+C+C/b 54 ,7214
2 5 жорт/C+V+C+C/b 54,7222
2 6 тврт/C+V+C+C/b 7 54 ,7359
2 7 журт/C+V+C+C/b 55 54 ,7802
2 8 курт/C+V+C+C/b 6 54 ,7851
2 9 мурт/C+V+C+C/b 2 54 ,7867
220 курт/C+V+C+C/b 4 54 ,7899

2 I
22 І турт/C+V+C+C/b 3 54 ,7923
222 зырт/C+V+C+C/b Г~ 54 ,7931
223 дырт/C+V+C+C/b 2 54 ,7947
224 жырт/C+V+C+C/b 3 54 ,7972
225 йырт/C+V+C+C/b г~ 54 ,7980
226 кырт/C+V+C+C/b 3 54 ,8004
227 пырт/C+V+C+C/b 2 54"‘8020™
228 сырт/C+V+C+C/b І6 54,8 319
т - тырт/C+V+C+C/b 1 54 ,8 57
230 уырт/C+V+C+C/b 54 ,8 81
23 І шырт/C+V+C+C/b 54 ,8 89
232 гірт/C+V+C+C/b 54 ,8 97
233 дірт/C+V+C+C/b 5438205
234 кірт/C+V+C+C/b 54 ,8230
235 сірт/C+V+C+C/b 54,8238™
236 тірт/C+V+C+C/b 54 ,8246
237 карШ/C+V+C+C/b 54,8278™
238 кірш/C+V+C+C/b 2 54 ,8294
239 жаб/C+V+C/b 4 54 ,8326
240 раб/C+V+C/b 20 54 ,8487
24 І хаб/C+V+C/b 54 ,8496
242 шаб/C+V+C/b 54 ,8504
243 зиб/C+V+C/b 54 ,8512
244 коб/C+V+C/b 54 ,8520
245 сыб/C+V+C/b 54 ,8552
246 мег/C+V+C/b 54 ,8560
247 бвг/C+V+C/b 54 ,8592
248 баг/C+V+C/b 87 54 ,9294
249 даз/C+V+C/b 34 54 ,9568
250 жаг/C+V+C/b 109 553)446
030 быт/C+V+C/b 2 94 ,2279
03 І зыт/C+V+C/b 35 94 ,2561
032 зыт/C+V+C/b 1 94 ,2570
033 йыт/C+V+C/b 4 94,2002™
034 кыт/C+V+C/b 55 94 ,304.5
035 мыт/C+V+C/b 94ЗГ 10
036 ныт/C+V+C/b Т~ 94 ,3 98
037 цыт/C+V+C/b 9433206
038 рыт/C+V+C/b 94,3222

1039 уыт/C+V+C/b 4 941,3255

Каза^ тіліндегі т^йьщ буындардыц кері-эліпбйлі жйілік сездігініц статистика- 
лык мэліметтері бойынша барлык туйык буындардыц рет саны 100-ге тец жэне 
олар кайталана колдана келіп барлык мэтінніц 4,44 пайызын гана камтиды екен. Ал 
енді олардыц к¥рылымдык жагына келетін болсак, оны екі турге (вариантка) беліп 
карастыруга болады. Біріншісі, 3 дыбыстан тирады, оныц алгашкысы дауысты 
(V), ал келесі екеуі дауыссыз дыбыстар (С/С), ягни моделі -  V/С/С. М^ндай т^йык 
буынды бірліктердіц ж тлік сездіктегі саны 9-ге гана тец (айт, зйт, вйт, уйт, улт, 
ант, арт, ерт, врт) жэне олардыц кайталана колдану нэтижесі барлык мэтінніц 
0,2 пайызын гана камтыйды екен. Осы 9 т^йык буындарыныц ішінде ец жогары 
колданатындар айт -  97рет, улт -  67 рет жэне вйт -  24 рет колданыс тапкан екен.

Yш дыбысты т^йык буындарга Караганда екі дыбысты туйыц буындардыц са-ны 
айтарлыктай жогары, ягни ол 91 санына тец жэне кайталана колдану нэтижесш-де 
мэтінді камту пайызы -  4,24%. Олардыц ішінен ец жогары колдастагылар (100-ден 
кеп) деп мына 16 туйык буынды атауга болады: ал -  587, ай -  360, вз -  264, ар -  240, 
ол -  221, іс -  211, ел -  210, ау -  183, вт -  170, ор -  166, ац -  153, уй -  149, ец -  143, ат 
-  138, ас -  121, эл -  106.

Ал казір біз, ец ж т  колданылатын буын турлеріне статистикалык сипаттама беру 
ушін «Кдзак тілі буындарыныц жиілікті-эліпбилі жиілік сездігі» жайлы кыскаша
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сез етпекпіз. Эздеріцізге белгілі, жишкп-элшбит жйілік сездіктіц аныктамасы 
бойынша, бул сездікте буын бірлштерініц ец жйі колданылатынан бастау алып, эрі 
карай олардыц біртіндеп кему тэртібімен орналасатындыгы жайлы айтылган. Сол 
себепті, жйілік сездіктіц бас жагында -  буын турлерініц ец жйі колданылатын турлері 
орналаскандыктан, сол буындардыц статистикалык сйпаттамасына кыскаша токта- 
лайык.

Жогары жйілікті зонага абсолютті жйіліктері 1000-нан жогары, реттік саны 
1 -  26 аралыгындагы буындардыц кайталана колдана келіп, мэтінніц 30 пайызын 
камтйтын жйілік сездік белігін жатцызуды уйгардык жэне оны бірінші топ деп 
атауды уйгардык. Аталган аралыкта орналаскан 26 буынныц 25-і ашык буын, ал 
тек 13-ші рет санында орналаскан «ган» бітеу буын гана 1430 жйілікпен барлык 
мэтінніц 1,15 пайызын камтып, жогары жйілікті зонага еніп тур.

Енді буын жйіліктері 1000-нан темен жэне 100-ден жогары, ягнй 100-реттен 
1000 ретке дейін колданган ашык буындарды екінші топца жаткызатын болсак, 
олардыц турлерініц саны 73-ке тец жэне олар кайталана колдану нэтйжесінде бар­
лык мэтінніц 22,45 пайызын камтып жатыр.

Корыта айтканда, жазба тілдіц сейлеу тілі сиякты практикалык жэне теорйялык 
тургыдан аса мацызды зерттеу нысаны екені мэлім. Мысалы, акцаратты автомат-ты 
турде ендеу мен шартты белгілермен тацбалау (кодтау) кезецінде сол тілдіц графе- 
маларыныц статйстйкалык сйпаттамаларын білу аса мацызды. Графемаларды 
статистикалык эдіспен талдау аркылы алынган нэтйжелер баспа ісін жетілдіруде 
жэне компьютерді казак тілін кирилден латынга утымды кешіру шараларында да 
аса кажет. Жазба тіліне тэн ерекшеліктер, ягни жазба мэтінніц сандык жэне сапа- 
лык катынастары казак тілініц эртурлі эдеби жанрларынан орын алады.

Макалада казак тілініц жазба мэтінін эріптік (графемалык) децгейде жэне казак тілі 
сезформаларыныц курылымына статистикалык эдіспен зерттеуге эрекет жасалган. 
Себебі, эріп пен сез курылымындагы буын табиги тілді жазба мумкін-дігі аркылы 
бейнелейтін ец бір карапайым турдегі кернекі тілдік бірліктер болып саналады.

Зерттеу нэ'гажелері казак тілін фонологиялык жэне фонетикалык децгейде тіл- 
діц морфемдік курылымын талдау мен тілдік бірліктерді синтагматикалык тургыда 
карастыру кезінде аса мацызды. Эріптердіц, эріп тіркестерініц жалпы жэне шептік 
орналасу мумкіндіктерініц статистикасын аныктауда профессор А.К-Жубановтыц 
«Задача получения на ЭВМ частотных списков лингвистических единиц» [1] атты 
макаласында келтірілген алгоритмдік сызбасы компьютерлік программа жазуга 
негіз болды. Сонымен бірге, аталган автордыц «К вопросу о графемной статистике 
казахского текста» [2] атты ецбегіндегі эріптердіц статистикасы жайлы мэліметтер 
де осы макаланы жазуга ыкцал етті.
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